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HO ENDIT L’ANIMA AL DIAOL
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Iscrizione S.I.A.E. N.118123
PERSONAGGI

	Pasqual
	Il capofamea

	Evelina
	La moer

	Giulièta
	Amisa de famea

	Giudita
	Amisa de famea

	Marco
	Ol scet

	Geremia
	Ö pescadur

	Angelo
	L’Angel custode

	Giuseppe
	Ön anima in partensa


La scena
Il soggiorno di una casa comune
La storia
Pasquale ha appena esalato l’ultimo respiro e la sua anima non può partire perché, a suo tempo, l’aveva venduta al diavolo per ottenere l’amore della sua Evelina. L’Angelo custode, non sapendo che fare e dopo consultazioni con l’Aldilà, gli impone di rientrare nel proprio corpo e continuare a vivere finchè l’anima non sarà ritrovata. Sarà l’amico Geremia fortunosamente a riportargliela…
PRIMO ATTO
(Le donne parlano fra loro mentre Pasquale vestito con candida tunica, se ne sta a lato del palcoscenico seduto su una sedia. A volte si può alzare. Evelina racconta a Giuditta…)

EVELINA: Poer marter, l’è indac in lèc per ol solet posadì del dopo mesdé… Perché, te g’hé de saì, da quando l’è indac in pensiù al fa piö negot in töt ol dé, al g’ha bisogn de posà al dopo mesdé lü, ol baby pensionato… Laura amò öna quac agn Pasqual, ghe disie, che la pensiù la sarà meno de fam. Ma lü negot! Crapa düra e söcù come semper! Però al gh’era resù quando al disia che per i pensiunac i dé piö defesei de campà i è i öltem trenta  del mis. Per fürtüna gh’è ol me Marco che ö stras de stipendio al la porta a ca, ol fec mel paga mia perchè l’apartament me l’ha comprat col mutuo
GIUDITA: Alura va innac…

EVELINA: Va innac con cosè?

GIUDITA: Te hé dic: l’è indac in lec per ol solet posadì del dopo mesdé… E dopo?

EVELINA: Ah, so riada lé?

GIUDITA: Sé, te se riada lé; va innac alura

EVELINA: L’è indac in lec per ol solet posadì del dopo mesdé e ai sìc, quando so indacia per desdal fò, al s’è desdat fò… mort
GIUDITA: Chisà che spaent che te se ciapada…

EVELINA: Spaent sé, ma fina a ö certo punto… Ormai me sere abitüada a chel sò müs de cadaer… Pensa che al se teàa so la barba ö per de ölte ala setimana… Coi pìi dür dela so barba te pödiet gratà ol formai
GIUDITA: Chisà che spunside, che sbüsade la so barba quando al te egnia apröf…
EVELINA: Chel lé al me veglia apröf apena quando l’era ura de disnà o de sena. T’el sé bé come i dienta i òm quando i va in pensiù… Ala matina, apena leac in pé, i te domanda cosa te preparet de disnà e, al dopo mesdé, cosa gh’è de sena. Töc lé i so problemi! E sé che l’era mia prope èc… Al s’era metit in prepensionamento perché ol laurà l’è mai stacia la so pasiù; l’ha pasat piö dé in malattia che in fabrica; l’era malat de stanchite acuta progressiva…
GIUDITA: Chisà come l’è restat mal quando al s’è nescursit de ès desdat fò mort
EVELINA: Chesto al so mia; so apena che l’era lé destendit so, möt, fermo compagn d’ö cadaer, ma   ol müs l’era chel de semper, triste e incasat
GIUDITA: Sperem che al sie sgulat in ciel in grasia di Dio. Chisà indo la sarà adès la sò anima…

PASQUALE: Al me piaserès sail po’ a mé… Pensae che dopo la mort ü l’isgules drec in ciel e invece… so ché. A spetà cosè pò… Ma l’è mia töt; so ché che sente i bla bla bla bla di dòne, o almeno dela me Evelina, che, invece di löcià disperada per ol so òm che l’è stincat fò a l’improisa, la sta lé a cöntala sö come se la parles de ö fato che la riguarda gnac. In quat a ciacere, pò, l’è öna maestra insuperabile. E sé che l’ho sposada per amur. L’era la piö bela sceta del pais; töc i ghe curia dré, töc i la ölia, ma apena mé so riat a conquistala. … Evelina! Evelina! Macchè, l’è trop ciapada dai ciacere. Evelina! Pota l’è ira, la ghe ria mia a sentim! Sperae de ès dré a sognam, magare in d’ön incubo, ma g’ho de es mort delbù, se nò la me sentires. Se al la dis lé pò che so mort…

GIUDITA: Chisà come te se’ sentiré tè spertè in chesto moment…

EVELINA: Se g’ho de es sincera te digherò che so sempre stacia mé spermé po’ a prima quando ol buonanima l’era ìf; al fàa fadiga a rivulgim la parola; quando al gh’era fam al se limita a fa issé (gesto), quando al gh’era sit… issé (gesto), quando al völia öna sigareta… (gesto)

GIUDITA: E quando, magare dal’otra stansa, al völia ciamat?

EVELINA: Al fàa öna sifulada
GIUDITA: Come ai cagnì?

EVELINA: Bràa, come ai cagnì!

GIUDITA: Ma quando seref in lèc, qualche parola dolsa?

EVELINA: Smorsa la lüce che al gira ol contatore!

GIUDITA: Ma et pensat de avisà ol tò scèt dela disgrasia?

EVELINA:  T’el sé bé Giudita che al laura in cità.. Marco l’è in öfese. G’ho semò telefunat a l’Andrea de faghel saì in qualche manera dato che l’è impiegat in del so stöde
GIUDITA: Andrea? Qual de Andrea?

EVELINA: Ma sé, l’Andrea, ol geometra; chel che al g’ha chèla smagia rosa ché in banda söl mostas
GIUDITA: Ol neon?

EVELINA: Ol neon… ol neol… ol neo… chel laur lé insoma, al sömèa ö fregù

GIUDITA: Ma cosa centra l’Andrea?

EVELINA: Al centra, al centra…

PASQUAL: Cosa centrel l’Andrea? Cosa gala a che fa la me Evelina col’Andrea? L’è ö bu amis de famea, semper premurus, semper present, magare, a pensaga bé, po’ a tròp present! Ön amis fina dai tep de scöla dopo töt; m’ha fac ol saldat insema, an s’è indac a dòne insema. Me ricorde che po’ a lü, come del rest po’ töc i oter, al ghe piasia l’Evelina perchè lé, chèla bela sceta, oter che bela, l’era ö fiur, apena cola forsa di so ögiade la ghe riàa a rimbambì töc… Ma ala fì la s’è spusada con mé e töt l’è finit lé. O almeno… credie che töt al sie finit lé. Ölet vèt invece che…

GIUDITA: Poera Evelina; per ades te lase chè té sperté, ma staro mia vià tàt, öle mia lasà ön’amisa in solitudine in chela triste ocasiù ché
EVELINA: Me ingüre prope de mia restà ché mé spermé in chesta tragica circostansa. Comunque va tranquila Adele; magare fra ö falì al sarà bu de rià l’Andrea…

GIUDITA: Ma perché pròpe lü?

EVELINA: In chel moment chè g’ho prope bisogn de iga ché ergü che al me pöde cunsulà. Tel sé, ghe n’ho tat bisogn; g’ho pör de dividì la mé solitüdine e ol mé dulur con vergü… (Si abbracciano ed escono)

PASQUAL: Chesta pò… Ma come? Con töta la set che gh’è ché in pais che il la pöl consulà… Prope da chel tipo lé la va a fas consulà? Se al sarès almeno bel… e dopo, con chela òia de fregù che al g’ha söl müs al me sömea öna caricadüra… (Entra l’Angelo accompagnato da un’altra anima)

ANGEL: Pront per ol vias?

PASQUAL: Finalment vergù i s’è ricordac de mé! Pöde almeno saì cosa al söced adès?

ANGEL: Ades an part, an va al giödese. Comunque incö me ‘nva bé gna öna… Ergü sö de là i ha decedit de fam fa i straurdinare. Ma te ghe sé mia apena té; in qualità de sò Angelo custode, g’ho de compagnà l’anima del qui presente…

BEPI’: Giuseppe Brambilla

PASQUAL: Ma come? Te sé ol sò Angelo custode da quando l’è nasit e te se ricordet mia come al se ciama?

ANGEL: Ta fo rispettosament notà che, sicome sto semper pogiat compagn d’ön oselì söla spala drecia del me protetto, ogni tat, come al fa po’ a lü, ogni tat indo a fam ö bicerì… e, dopo ö per de biìde, la crapa l’è piö in furma compagn de prima. E po’ g’ho po’ a mé la me età. Gavres semò de es in pensiù, ma ol me Capo al völ mia saiga de sindacati sö lé. Alura… Casa sere dré a dì… Ah, sé; g’ho de compagnà l’anima del ché present…

BEPI’: Giuseppe Brambilla

PASQUAL: Ma… ma… spèta ön po… Ma mé te conòse; ma té set mia…

BEPI’: Sé Pasqual, so mé, so ol tò amis Bepì
PASQUAL: Ma… te me digheré mia che te se mort po’ a té!

BEPI’: Mort, sèc, stechìt!

ANGEL: Alura… té te se ol Bepì Brambilla, ma i m’ha dìc che g’ho ön oter carec
PASQUAL: E l’oter carec gavres de ès mé? 
ANGEL: Certo. Lasem vèt… (Legge) Passare a prendere il signor… signor? Ergü i g’ha mia per caso ö per de ögiai? Alla me età la esta la va ön po’ in trasferta. (Giuseppe gli passa i suoi) Pensì che so dré a laurà da chel famoso dé che l’Arcangel Michele al s’è metit a fa töt chel casì. Dunque… Alura… G’ho de pasà a preleà…

PASQUAL: Ol Pasqual
ANGEL: A part ol fato che al gh’era de fal ol tò Angel custode, ma, sirca e risirca, me l’ha troat in nesöne bande. M’ha proat a telefunà po’ a “Chi s’è visto”, ma… negot. Spèta… Gh’è che öna nota… No! L’è mia posebel! Ma ghe crede gna a mör… Tè te g’he mia l’anima! Te g’he mia l’anima? Ecol spiegat l’arcano mistero! Te g’he mia l’anima e quindi te g’he gna ol dirito de iga ön angelo custode. Capit cosa al gh’è capitat a chesto ché Bepì? Al g’ha mia l’anima!

BEPI’: Verament mé de chi laur ché ghe caprse mia tat. Al sarà per ol mal di pansa che me se ritroe…

ANGEL: Poer marter; al s’è invelenat
PASQUAL: E té indo siet in chèl moment?

ANGEL: Apunto; l’ho dic prima; a fam ö grapì a l’osterea ché denac. Certo che ‘spöl mia lasat tè sperté gna ö moment! L’è mia magare che te se invelenat aposta?

BEPI’: Ma no, ma no… A part ol fato che se anche l’avrès völit fa a gh’ere i me bune resù. In de me eta so sempre stac depresso e sfortünat. La me fomna la m’ha lasat per indà con d’ö rapresentant de commercio che al vendia i butù. Teca butù incö, teca i butü indomà… fato sta che l’è indacia. Prima però la m’ha svödat ol cönt in banca e la m’ha lasat praticament in mödande
ANGEL: Ma dai… In fì di cönc i te restaà almeno i scèc…

BEPI’: I scèc ? La me scèta, l’Immacolata, la fa la squillo e la ede mia da tri agn... e ol me scèt l’e' gaio…

PASQUAL: In del senso de alegher?

BEPI’: No, in del senso che i fomne i ghe fa schefe

PASQUAL: Alura te se a ca tè sperté?

BEPI’: Ca? Quala de ca! I m’ha bötat de fò perché pagae mia ol fec; per forsa, ghe n’ère piü gna ü in scarsèla...

PASQUAL: Beh, digheres che te g’he mela resù per ès incasat…

BEPI’: Incasat? Certo che so incasat... Pensa che incö ö gat nigher l’era dré a treersam la strada… al m’ha est… al s’è fermat… e al s’è tocat in chel post! Ma però sie mia tat incasat fina al punto de tö so ol veleno. Perché mé g’ho ìt la forsa de ribaltà la me eta; prima sie triste e depresso…

PASQUAL: E ades?

BEPI’: Ades so depresso e triste

PANGEL: Ma ‘spöl saì perché te se invelenat intat che mé sie dré a casà so ol me grapì?

BEPI’: Per la me sfortüna cronica e per ön erur madornal
PASQUAL: Ön erur?

BEPI’: Sé, ön erur. Indo det in del me solet bar…

ANGEL: E mé sempre lé in banda a bif ol me solet grapì…

BEPI’: E ède semò lé pront söl bancù ol me solet bicerì che me fae töte i sire dopo ol laurà. Al case so in d’ö fiat. In banda a mé gh’è lé ol me amis Gioan, il la ciama ol Gioan Sfigat, che d’improisa al se met a löcià. Me so söbet rendit cönt che, per erur, g’ho biìt ol sò de grapì. “Ma dai- ghe dighe- ciapetela mia a chela manera ché. Se ol tò al l’ho biìt mé al völerà dì che t’en paghe ön’oter. Pöde prope mia èt ön òm che al löcia. “Ma no- al fa lü- cos’et capit; l’è mia per chesto che löcie. L’è che incö l’e' ol piö bröt e disgrasiat dé dela me eta. Me so desdat tarde e so riat tarde söl laurà. Ol me capo al s’è incasat e al m’ha licensiat. Quando so turnat de fò me so nescursit che i m’ha robat la machina e la pulisia la m’ha dic che la pödia faga negot. Alura ho ciapat ö tassi per turnà a ca e, dopo il pagat e dopo che ol tassi l’è partit me so nescursit che ere desmentegat söl sedil ol portafoi. Quando, po’, so indac det in ca, ho troat la me fomna che l’era brasada fò a l’idraulico. Alura. Depresso e sconsulat, ho lasat la ca per vegn in chesto bar. E ades che pensae de fala finida con i gote de veleno che ere metit in del me grapì… te riet tè e te mel biet al me post". Capit set? Per erur ho biìt ol sò veleno. E po’ al disia de ès lü ol sfigat…

PASQUAL: Ma se tè te seret lé in banda… pödiet mia fa ergot?

ANGEL: E chi al la sera che in chel bicer lé gh’era det ol veleno? Scultim mé, chel che l’è stac l’è stac, ma ades ardèm mia de pert de l’oter tep. Piötost, come me la mèt se tè te g’he mia l’anima? Mé, a chesto punto, al so mia prope cosa fa
BEPI’: Ma ‘spöl saì cosa te he cümbinat per viga mia l’anima?

PASQUAL: Pota, l’è öna storia longa, ma ölie mia faghel saì a töc…

ANGEL: E invece mé g’ho sail perché almeno al so come regulam con tè
PASQUAL: Me sere metit a faga öna corte spietada ala me Evelina, ma lé la ölia mia saighen de mé. Ghere l’impressiù che i so öc i era apena per i oter, che mé esistie mia per lé. L’era la piö bela dona del pais e töc, dighe töc, i capia piö negot per lé. Al so mia cosa avrès fac per conquistala. Sares stac dispost a ènt l’anima po’ al diaol
ANGEL: Al diaol?

PASQUAL: Sé, al diaol. Decorde che l’è sempre stac  öna manera de dì, ma per mé, disgrasiatament, l’è stac töt vira. Öna sira, sota ö temporal d’estat, ma de chi bröc, con d’ö casì del’oter mond de  fölmegn e de tunade, al me se presenta lé de nac ö tipo töt estit sö de nigher, elegant, che al parla in manera decisa e come i fa chei che i è bu de parlà bé. In presepe me so spaentat, quase me se la fae adòs, ma dopo, con d’ön po de tremaröla, ghe dighe: “Chi set?”. E lü: “So ol diaol”. “Ma cönta mia sö di stronsade- ghe dighe mé- ol diaol al gh’è mia”. “Che mé esiste o no l’è mia chesto ol problema. La ölet per té l’Evelina?”. Mé ho dervit fò i burline di me öc per la sorpresa e l’emusiù in del vèt che chel lé al conosia la causa di me pene d’amur. “Se te ölet l’Evelina la sarà apena per té”. Mé, pensando a ö schers, tat piö che an sera sota carneal, ghe dighe che so dispost a acetà söbet e ghe domande cosa g’ho de fa in cambio de chel piaser che al völia fam. “Te g’he de endim la tò anima”. Sensa gna dì gna ü e gna du chel lé al tira fò ö fòi dala scarsèla. “ Chesto ché l’è ol contrat. Firma”. E mé, chel cretino che so stac, ho firmat. Issé come l’è comparit a l’è indac. L’è inötel dì che da chel dé lé l’Evelina la g’ha ìt i öc apena per mé. An s’è spusac dopo du mis in cümü perché in cesa ghe riàe mia a indà det. Sentie ergot che al me fàa robat in dré, che al me fàa sta mal, che al me dàa la nausea… Evelina l’era öna femna fantastica, tat l’è ira che dopo sèt mis l’è nasit ol nost Marco
BEPI’: Nöf mis te öleré dì…

PASQUAL: No, la comar la m’ha dic che l’è nasit setimì
ANGEL: Ades ho scoprit l’arcano segreto! Èco perché la tò anima la se troa mia! Ergo an pöl mia portat con noter… No anima, no party! Indem Bepì; l’è ura de part. Gambe in spala che la strada l’è longa
PASQUAL: E mé? Me lasì ché mé despermé? Ma cosa fo ché?

ANGEL: Mé ciape nota de töt, indo in do g’ho de indà, cönte sö la tò storia e robaterò indré quando gavro öna risposta sigüra. Bepì…

BEPI’: Angel custode…

ANGEL: Partiamo. Ti salüde Pasqual. (Se ne vanno)

ANDREA: (Entrando. Ha un neo sulla guancia destra) Evelina, indo set Evelina?

EVELINA: So ché Andrea. Se tel savreset quat g’ho bisogn de tè in chesto tragico moment!

ANDREA: Certo, te capese, ma ades an gavrà piö negot che al se met de treèrs ala nosta felicità. Da quace agn m’ha spetat chesto moment?

EVELINA: Piano, Andrea, fem i laur con calma e inteligensa… Gh’è de là ol Pasqual che l’è amò cold…

PASQUAL: Amò cold? Infiamat! Incasat! Inviperit! Fò di stras! Ma arda tè cosa al me toca sent e cosa al me toca èt! La me fomna, chèla che ho semper considerat öna santa dòna… Putana! Zoccola! Infedele! Ma perché, perché ghe rie mia a fam sent! Perché po’ a mé g’ho mia ön Angel che al me öte? Ah, pota l’è ira! Chel disgrasiat vestit sö de nigher al m’ha comprat l’anima… Ma al m’ha imbroiat, porco diaol se al m’ha imbroiat! Al m’era prometit öna fomna fedele e invece ardela là chèla figlia di buona donna. “Fem i laur con calma e inteligensa… Gh’è de là ol Pasqual che l’è amò cold…”. Putana! Zoccola! Infedele!

MARCO: (Entrando. Porta ben visibile un neo sulla guancia destra) Mama, ma cos’el söcedit? El vira chel che al m’ha telefunat l’Andrea?

EVELINA: Sé, Marco, l’è töt vira. Ol tò pader l’ha ciapat ö sciupù a l’improisa e l’è restat lé stenc compagn d’öna sardèla. Va di là, va de là a edil. Poer cristo, al m’ha semper ölit tat bé… (Marco esce)

ANDREA: Ma al laghet indà det lü sperlü?

EVELINA: L’è mèi, issé al pöl löcià sensa ergognas
PASQUAL: Sensa ergognas? Certo che al gavres de ergognas, ma de sò mader! Ol sò pader l’è semper stac ön’òm onesto, probo, fedele! Magare mia sempre, ma apena öna ölta cola so amisa Giulièta…
EVELINA: Lasel sfogas lü sperlü… Chisà quat al ghe mancherà ol sò pader… Pasqual l’è semper stac ö òm onesto, probo, fedele

PASQUAL: Che la m’abie sentit? Me ho mai fac i coregn a nisü
EVELINA: Per mé ol Pasqual al m’ha mai fac i coregn…

PASQUAL: La me sent, la me sent! Mia come tè che te m’è tradit chisà quate ölte
EVELINA: Mia come tè che te m’è tradit chisà quate ölte

ANDREA: Te giüre söl co del Marco, Evelina, che al s’è tratàt apena de qualche picol tradimet… Una momentanea debolezza dei sensi…

PASQUAL: Verament mé al l’ho dic a lè, mia a lü!

EVELINA: E cola me amisa Giulièta cos’et fac? Eh? Cosa et fac cola mé amisa Giulièta?

ANDREA: Ö picol sbandament, sensa malissia…
PASQUAL: Con chi? Con la Giulièta? Disgraziat! E disgraziada lé! Et capit chèla madunina infilsada? La Giulièta la m’ha metit i coregn con chel lé! Giüre! Giüre che prima o dopo ghe compare lé denac con chel scosal chè bianc e la fo crepà de spaent. Töte stese i dòne, töte stese!

EVELINA: Senza malissia? Ma se te l’he portada al mar vinte dé! Dicasi vinte dè, té e lé!

PASQUAL: Ma se a mé la Giulièta la m’era dic che l’era in dacia a ca de öna so amisa? Putana! Zoccola! Infedele! Po’ a lé compagn del’Evelina, ansi, pegio amò perché ala Giulièta g’ho fac po’ di regai. An n’ho facie de ure straordinarie per pödì permetemel!

EVELINA: Ades capese de indo al vegnia chel reloi d’or che la gh’era sö la Giulièta…

PASQUAL: Chel l’era ol me!

EVELINA: Chel anelì con chel picol diamant del qual la se antàa tat…

PASQUAL: Po’ a chel l’era ol me, po’ a chel… E al so apena mé quat che al m’è costat…

EVELINA: E a mé? Tè cosa m’et regalat? Öna gichetina de visone…

PASQUAL: Stronsa! Cöntabale! Te m’eret dic che te l’eret vensida ala lotteria del’oratore!
EVELINA: Öna cadenina de perle…

PASQUAL: Röfiana! Rüina famèe. Ma te l’era mia regalada la tò sorèla?

EVELINA: La borsèta de Fendi…

PASQUAL: Disgraziada! Te m’eret dic che te l’iet comprada in saldo per vinte euri!

ANDREA: Però te g’he mia de desmentegat che ho mantegnit ol Marco ai stöde de ragioneria…

PASQUAL: Ma alura i palanche che ogni mis ghe dae in di mà a lé per ol Marco…

EVELINA: Issé pödie vüsà i palanche che al me dàa ol Pasqual per indà töte i setimane dal’estetista e öna quac rituchì al stomèc e ai laer

PASQUAL: Al savres mé in do te farès ön’oter ritochì. In del de dré! Ma con d’ö pesadù!

MARCO: (Rientra e si va a sedere accanto ad Andrea) E adès come ‘n farai mama?

EVELINA: Chel che m’ha semper fac. An continuerà la eta de semper po’ sensa ol tò pader. Al völerà dì che che ol ché present geometra Andrea al dienterà ol sò sostituto…

MARCO: Sostituto… Come? In che senso?
EVELINA: Moralment oviament! Neh che te me starè semper in banda Andrea?

ANDREA: Te pödet sta sigüra Evelina

PASQUAL: Falsa! Bugiarda! Ipocrita! Ma se l’ha mai desmetit de stat in banda! E, piö che moralment, fi-si-ca-men-te! Ades capese tance laur… Me so semper domandat perché ol Marco al ghera chèla òia de fregù söl müs, prope lé, ala drecia… Èco come ades l’è töt ciar… Ardega, ardega come i se sömèa! Adel lé ol figlio del peccato! E ön oter laur che ghe rie mia a tranglot l’è che al sie nasit du mis prima! Magare chi du lé…Ma se per caso incontre amò chel’individuo che al m’ha prometit öna moer bela e fedele in cambio dela me anima…

GEREMIA: (Entrando. E’ un bonaccione. Tenuta da pescatore). Buon giorno Evelina; permesso?

EVELINA: Certo, prima buongiorno e dopo permesso. Lasem pert. Cosa ölet Geremia?

GEREMIA: Sere decorde col Pasqual de indà insema a pescà in del Sère (o Brèmb) ché de sota, ma al l’ho gnamò est. ‘Spöl saì che fì l’ha fac?

EVELINA: La fì al l’ha facia delbù e po’ a bröta
GEREMIA:  Cos’hal fac de bröt?

EVELINA: Che al m’ha lasat despermé cola reversibilità dela sò pensiù. Za l’era mia ö granchè, ma adès al me sarà defesel trà innac. Sperèm che ergù de bu cör i me daghe öna ma. Insoma, per dila töta e ciara, ol Pasqual al m’ha lasat
GEREMIA:  Separac? Divorziac? Ol Pasqual a l’è indac vià?

EVELINA: Èco, pròpe issé; l’è indac?

GEREMIA: L’è indac? Ma indoe?

EVELINA: A l’oter mond
GEREMIA:  A l’oter… Ma indoe; in America? Hal ciapat l’aparechio?
EVELINA: No, l’ha mia ciapat l’aparechio, ma l’è sgulat amò piö in olt
PASQUAL: Indoe piö in olt! Ma se so amò ché!
EVELINA: Però l’è amò ché
GEREMIA:  Madona mé che confusiù! Ché indoe?

EVELINA: De là, in camera. L’è a riposo, anse, in eterno riposo
GEREMIA:  Al posa… prima de part?

EVELINA: No, l’è de là, ma l’è semò partit; insoma… l’è mort!
GEREMIA:  Ol Pasqual l’è mort?

EVELINA: Morto, defunto, stecchito e cadaverico. Ala bé issé?

GEREMIA:   Poer marter a lü… L’era issé bu, l’era issé brao…

PASQUAL: Èco, dighel té Geremia come l’era ol Pasqual
GEREMIA:   L’era issé bu, l’era issé brao…

EVELINA: Bu a fa negot e brao a fa ol rest! Dai Geremia, al sarà mèi che te indaghet a pescà sensa ol  Pasqual; tanto de strada te g’he mia de fan tata perché ol Sère l’è ché in banda ala ca
GEREMIA:  I me piö sentide conveniense Evelina, Ölie dì… coi… coi… insoma chi laur lé che ‘sdis quando ü al resta lé sèc. (Esce)
GIULIETA: (Entrando) Evelina! Ma el vira chel che i m’ha dic?

EVELINA: L’è ira Giulièta; piö ira de issé se mör
PASQUAL: Giulièta Giulièta… Atenta a chèl che te dighet se no al salta fò ö patatrac!

GIULIETA: Poer Pasqual; issé bu, issé generus…

EVELINA: Cosa cosa ölereset dì con chèl… generus?

GIULIETA: Al gh’era ön’anima candida, l’era mia töta sò…

PASQUAL:  Infati, l’è mia piö la me. Certo che ghe l’ìe l’anima porca miseria! E ades chisà indo l’è indacia a finì…

GIULIETA: An ghe ölia töc bé…

EVELINA: Magare té, a scoltà chel che i disia in gir, ön po’ piö di oter…

GIULIETA: T’el sé po’ a té Evelina che, quando lü al te ardàa con chi du ügiù profonc e pié de espresiù, nisü i ghe riàa piö a resistega
EVELINA: E té, in quat a resistensa, al me sömea che te he alsat söbet bandiera bianca…

GIULIETA: Ma Evelyn…

EVELINA: Mé so Evelyn apena per i amis. Per te… Evelina, anse, la signora Evelina, legalmente coniugata con il defunto, fresco fresco, signor Pasqual
PASQUAL: Al l’ho dic mé che al sares saltat fò ol patatatrac! Ma pödiel mia ol Padreterno creà la fomna sensa la lengua? Al g’ha metit in boca chela laura lè che la se möf,  la se möf, la se möf e la sta mai ferma e che la serf apena a intorcià sö i òm
GIULIETA: Però, po’ a té Evelina, te me faré mia cret de ès stacia öna santarellina neh…

EVELINA: Sono stata soltanto un esempio di virtù!

GIULIETA: Certo; se l’amur per ol prossimo l’è öna virtù alura te se’ prope öna persona virtuusa… Dìm mia che col geometra Andrea ché present, sé, pròpe chel lé che al fa a parì de lès ol giornal…

ANDREA: Solo un amico, un amico di famiglia
EVELINA: E alura tè? E dim mia che chèla vacansèla al mar con lü l’è stac ö pelegrinaggio religius… Chel bel reloi dor col qual te se antaet tat…

GIULIETA: Chel bel reloi dor l’era pròpe mia del’Andrea, se pròpe te ölet saìl… Al me l’ha regalat
EVELINA: Te l’avres regalat?...

PASQUAL: Sito perdio! Fa sito! Oter che patatrac; ché al söcet ol teremòt! Santi del paradiso; fate che succeda ergot prima che glielo dica…

GIUDITA: (Entrando) Ön individuo lé de fò al m’ha consegnat chel laur ché de dat a tè Evelina (Le consegna un cofanetto)

EVELINA: Cos’el chel laur ché?

GIUDITA: Come fo a sail? Pödie mia dervil fò mé se l’era ol tò
EVELINA: E chi te l’ha consegnat?

GIUDITA: Ö tipo töt elegant, estit sö de nigher. Giaca nigra, braghe nigre, camisa nigra…

EVELINA: Giudita; se l’era estit sö de nigher al pödia mia iga la giaca salda e i braghe rose…

GIUDITA: Però ho notat ö particolar strano… Al post di scarpe al gh’era di pé…

GIULIETA: Per forsa, al pödia mia iga i ma al post di pé
GIUDITA: No, al post di pé al ghera du sanfe de cavra e li spösàa de brüsat
EVELINA: Ölet ö consiglio Giudita? Va da ön oculista; per mé te ghe n’he prope bisogn
ANDREA: Arda che gh’è ö biglièt tecat sö; al vede po’ a de ché…

EVELINA: (Lo apre e legge) Involucro dell’animale Pasqual… Dell’animale? Ah beh, certo, de sigür al parla del Pasqual: piö animal de lü… Ormai il la sa töc…

GIULIETA: Scüsa Evelina; me so permetida de slongà i öc… a me al m’è sömeat de ì lesit “dell’anima” e mia dell’animale…

GIUDITA: Fam vèt… L’è ira.. Involucro dell’anima. Involucro dell’anima di Pasquale. Ma cosa ölel dì?

PASQUAL: Noooo! Ölèt vèt che chèla bestiaccia immonda al m’ha dac indré l’anima? In de la disgrasia ergot l’iscomensa a indà per ol vers giöst. Adès g’ho de dighel a chel Angel imbreagù che ades so  legalmente autorisat a partì per l’aldelà
GIULIETA: Arda Evelina che gh’è scric so amò ergot…

EVELINA: L’è ira, gh’è scric so amò ergot … Ma l’è scric issé pisèn… Lès té Giudita
GIUDITA: Proprietà dell’anima di Pasquale. Trattasi di soggetto infido, traditore, fedifrago, ingannatore…

EVELINA: Ma pensa, pensa come al la conosia bé chèl tisio lé…

PASQUAL: Al manca apena che l’abie scic so che so ö lader…

GIUDITA: Ladro si sentimenti…

PASQUAL: Apunto, come sere dré a dì. E magare che so ö asasino…

GIUDITA: Assassino dell’amore di una moglie fedele e devota

PASQUAL: Sé, devota all’albo dei Geometri e infedele nei legami coniugali…

GIUDITA: Viscido e ipocrita

PASQUAL: Finit?

EVELINA: Finit?

GIUDITA: Finit. Anse no… gh’è dell’oter… “Questo cofanetto contiene l’anima del defunto Pasquale, e, considerato quale stima la di lui moglie aveva quand’egli era in vita, si reputa che ancor maggiore punizione sia quella di affidarla a lei stessa per farne quello che vorrà. Si sappia comunque che, se questo involucro verrà posto nella sua bara, fra 500 anni troverà finalmente pace. Se al contrario verrà nascosta in luogo sicuro e inaccessibile sarà costretto a vagare per l’universo per l’eternità per espiare le malefatte terrene piangendo sino a consumare gli occhi nel tenebroso e doloroso ricordo delle sue colpe”

ANDREA: Ma… Ma me digherì mia che ghe credì a chi laur ché per caso… A mé al me sömea ö schers de carneal
EVELINA: Metèm invece di és delbù a carneal; ö bel schèrs g’hel cümbine mé a chel disgrasiat. Cosa gh’è scric? “Nascosto in modo sicuro”? Al so mé cosa g’he cümbine! Al nasconde mé in d’ö post sigür! Macchè 500 agn! Per l’eternità te fo indà in turen! (Fa per gettare ol barattolo dalla finestra; si ferma, gli lega con uno spago un mattone e lo getta.). Fac! Töt fac! E adès che l’anima l’è finida in fond al Sère, vaga pör per l’eternità, infedele traditore! 

PASQUAL: Noooo! La m’ha fregat chèla stronsa! Issé al val mia! Vagà per l’eternità? Ma quat durela l’eternità? Sarò sbatti da pianeta a l’oter, da öna costelasciù a l’otra. Magare al freddo e al gelo estit sö apena de chesta sotana issé ligera. Mé, che ho semper odiat ol frèc, che per chesto ho semper sircat ol  calur umano… E adès cosa al söcederà de me?

EVELINA: E adès cosa al söcederà di me?

PASQUAL: A lé? Prope negot a diferensa de chel che al me söcederà a mé est e considerat che a cunsulala ghè ché chel disgraziat de Andrea

MARCO: Scolta mama, al me sömèa mia ol caso che té te se comportet issé. Prima te parlet in manera mia prope gentile del papà e dopo te ghè burlet det compagn d’ö salam in chel schèrs cretino che ergü i t’ha fac con chel biglièt lé
PASQUAL: Schers cretino? Mia tat cretino. Tragico digherès! Ché al se trata dela me eta, anse, dela me eta eterna!

ANDREA: Che la sie stacia la Giulièta a cümbinà chel casì ché?

GIUDITA: Qual de casì geometra?

MARCO: La troada del bigliet; no?

EVELINA: E perché la gavres  de ès stacia lé?

GIUDITA: Ma sì mac? Però, da chèl che conosce mé e da chel che i cönta sö in gir … Insoma, magare i è apena di us…

GIULIETA: Ma brae! Bei laur a daga a trà a di voci maligne…

PASQUAL: Giudita fa sito!

GIUDITA: O dio l’è semò mesdé! Indo, scape, precipite! An se èt al föneral Evelina e portero ö bel mas de fiur. Egnet po’ a té Giulièta?

GIULIETA: Ma certo che ègne po’ a mé
EVELINA: Giudita… però te m’he mia parlat de chi us…
GIULIETA: Apena us, us de pais, ma gh’è negot de ira. Tel giüre sa l’anima del Pasqual (Escono Giulièta e Giudita)

PASQUAL: Bràa, giüra pör söla méa mima, tat, vest ol post in do l’è in dacia a finì…

EVELINA: Andrea, l’è mia che durante la osta… vacanzella…

ANDREA: Cola Giulièta?

EVELINA: E con chi se no? Cola Regina d’Inghiltera?

ANDREA: Beh, ergot la m’ha cöntat sö…

PASQUAL: Fermès Andrea, figlio di buona donna! Fermès!

EVELINA: Fermès Andrea, fermes!

PASQUAL: Per me chèla lé la me sent, e come!

ANDREA: Perché gavres de fermam?

PASQUAL: Al so mé perché al gavres de fermas!

EVELINA: Al so mé perché te gavreset de fermas! Perché certi laur… riservac si cönta mia sö in presensa de minori
MARCO: Mama, te fo notà che la minore età al l’ho pasada da ö bel po’ e so marüt asé per sènt e per capì
ANDREA: A proposet del tò Pasqual in gir i dis che…

PASQUAL: Sera fò chela bocasa disgrasiat!

EVELINA:  Sera fò chela bocasa disgrasiat!

PASQUAL: La me sent, la me sent!

EVELINA: Ölerès mia sent chel che da tep sere dré a dübità… Chela buna dona de Giulièta…

MARCO: Buna dòna in del senso de… donna virtuosa, integerrima…

EVELINA: Ma certo… casta, pura e illibata, come l’aqua del depuradur che an g’ha ché in banda, ma quando la va det, mia quando loa ve fò. Marco; pense che te gavreset bisogn de rilasat; va, va a fa ö giret coi tò amis
MARCO: La me sömea öna buna idea. Ma, scüsa mama… Ol papà mel lasa lé issé? 

EVELINA: Perché? Gh’et pura che li scape?

MARCO: Che li scape no, ma l’è de là amò in pigiama… Penset mia che an gavres de cambial?

EVELINA: Dio solo al la sa quace ölte avres völit cambial con vergù de mèi… Però te gh’è resù; l’è mei che an ghe cae sö ö estit. Me ötet té té Andrea a sircaghel fò?

ANDREA: Con gran piacere Evelina. Ogni tò ordine l’è ö me desiderio!
EVELINA: (Apre l’armadio). Cosa dighet de chesto?

ANDREA: Mah, se g’ho essere sincer digheres che al sares sprecat est in do l’indarà a finì
EVELINA: L’è ira! Cosa an ne dighet de chesta giaca?

MARCO: Ma èdet mia che al g’ha ö sèt söl dedré?
EVELINA: Tanto i morc i sta mia col de drö per aria; chi il la èt che l’è strasat? Per me al va bé chesto
ANDREA: E chel lé nöf te pödet regalamel a mé, no?

EVELINA: Ciapa!

PASQUAL: Arda come la me trata la rospa! A mè la giaca strasada e ol vestit bu a chèl malnat de geometra

EVELINA: E per i braghe… cheste i pödres inda bé
MARCO: Ma èdet mia che i è cörte? I ha üsàa quando l’indàa in fabbrica d’estat…
EVELINA: Ada che la nosta ca l’è mia fregia e alura al pöl caài sö po’ adès
ANDREA: E i scarpe?

MARCO: Cheste i poderes indà bé; i ha quase mai metide
ANGEL: I scarpe? Issé bele? Ma chele i ‘ndares bé a mé…

PASQUAL: Po’ i scarpe adès! E pròpe a lü chèl disgraziat!

ANDREA: Mé al so mia se ai morc  a ‘sghe mèt i scarpe, ma, dato che al pöl mia iga frèc ai pé, al pöl sta apena coi calsì

EVELINA: Alura chesce
MARCO: Ma i è sbüsac mama
ANDREA: Sé, ma apena söi calcagn e i a ederà nesü. Scoltim voter du, a me ol Pasqual al m’ha fac semper senso a edìl de ìf, pensì che schefe al me fa de mort. E alura indì de là oter a estil sö; anse, metiga chele du candele  ché öna per banda issé al se sentirà mia lü sperlü
ANDREA: Ma mé…

EVELINA: March! Se no negot vestit e negot scarpe! (I due escono)

PASQUAL: Evelina, bröta bestia; ma pödiet mia ciamà almeno i pompe funebri che i m’avres sistemat ön po’ piö de cristià?

EVELINA: Verament avres völit ciamà i pompe funebri, ma i g’ha de chi prese… I sares stacie asè gna tri pensiù del buonanima se i ès ciamade. E per la casa… söl soler gh’è amò öna quac às vansade de quando m’ha fac sö ol poler. No, an fa töt in famea
PASQUAL: Bela famea; famiglia allargata. L’Evelina, ol Marco e ol geometra. Chi muore giace e chi vive si da pace. Sensa pompe funebri e coi às del poler. Se da ìf sere consat mal, da mort fo prope schefe
EVELINA: E spere che da ura innac in chesta ca ghe sie ön po’ de pace sensa chel malnat de là che al me rumpia i scatole töc i dé
PASQUAL: Ah, sere mé a rumpiga i scatole a chèla santa dona! Pasqual, dovra i patine quando te egnet in ca; Pasqual, lasa pert i partide che mé g’ho de èt ol Beautiful; Pasqual, adès che te sé in pensiù das de fa per troà ö laurà; Pasqual…

EVELINA: Pasqual, te preghe, sirca de sgulà sö prest in paradis perché g’ho mia prope intensiù de fat dì i mèse de sufragio. Ma, tanto, al g’ha mia de iga bisogn perché la sò anima l’è so che la posa in fond al Sére e che la marsese per töta l’eternità! (Rientrano Andrea e Marco) 

MARCO: Töt fac mama, l’è  de là che al sömèa ö figürì
ANDREA: Mai stac issé elegante da quando al conose
MARCO: Mama, stasira ölerès indà de fò ö moment per diga dela disgrassia a öna persuna. Al se ferma lü geometra cola mama?

ANDREA: Va’ tranquilo Marco; stasera pense mé a faga compagnia

MARCO: Mama… Al so che l’è mia chesto ol moment miglior per ditel, ma… g’ho öna scèta che la me spèta e stasira öleres inda de lé per diga chel che l’è söcedit al papà

EVELINA: Ma chesta l’è öna bela notissia! Het fac la murusa Marco?

MARCO: Prope issé mama
EVELINA: E pödres saì chi l’è o almeno se l’è di ‘ste bande?

MARCO: Certo mama; l’è la Martina, la sceta dela Giulièta
EVELINA: Bela amisa; la ve ché a ca e la m’ha dic negot
MARCO: Ölie ès mé a perlaten per prim
ANDREA: E alura tanti auguri Marco; mèi issé; te ghe rieré a soportà mèi ol tò dulur
PASQUAL: Mèi issé ö bel corno! Fermes Marco se te me sentet! Fal mia! Te pödet mia! Ma come g’ho de fa per fam sentì de lü?

EVELINA: Ve de là Andrea; indem a faga ön po’ de compagnia al poer Pasqual; ö Requiem aeternam al ghe farà mia mal con töc i pecac che l’ha fac in dela so miserevole eta. (Escono. Rimane Marco sulla poltrona)

PASQUAL: Ma chi se spetàa töt chesto casì? Marco! Pota, e chi me sent? Ades sé che ghe öleres ol me Angelo Custode o almeno ol sò vice… Angel! Angel! Angel imbreagù!
ANGEL: (Riapparendo). Ma ‘spöl saì cosa te g’he amò de distürbà? Gh’è gna ö moment de pace in del me mester!

PASQUAL: Per piaser Angel; ö piaser apena e dopo farò töt chel che te ölet té
ANGEL: Dai, cönta sö…

PASQUAL: Gavres de diga al Marco ö laur de estrema importansa. Pensega té per l’amur di Dio…

ANGEL: Verament, esta la tò pusisiù, te gavreset de dì per amur del Diaol… Cosa g’ho de fà?

PASQUAL: Vé ché apröf. (Gli sussurra qualcosa all’orecchio)

ANGEL: Nooo! Ma dighet delbù? Ma arda arda che anima candida…

PASQUAL: E alura?

ANGEL: Va bé; al farò, ma apena per l’amur di Dio (Si toglie la veste e si avvicina a Marco che mentre i due parlano si aggiusta la cravatta o cose del genere e sta uscendo)

ANGEL: Marco?

MARCO: Sé, so mé ol Marco. Ma lü…

ANGEL: Al so, te me conoset mia, ma sere ö intimo amis del tò pader. Sere lé söla porta e ho sentit chèl che te he dic
MARCO: A proposet de?

ANGEL: A proposet dela Martina

MARCO: Dela Martina? La me…

ANGEL: Sé, pròpe dela Martina; la tò murusa
MARCO: Sincerament ghe rie mia a capì…

ANGEL: Prima lasem parlà e dopo te capiré. Te g’he assolutament mia de spusà la Martina. Insoma… questo matrimonio non s’ha da fare, né domani né mai
MARCO: (Sorridendo). Cos’ela; öna riedisiù di Promessi Sposi? E lü chi el; ö moderno Bravo?

ANGEL: Scolta Marco; mé so gna bel gna brao, ma conosce di laur che al m’ha confidat ol Pasqual. Insoma… come fo a ditel?

MARCO: Derf fò la boca e … parla

ANGEL: Te pödet mia spusà la Martina perché… perché l’è tò sorela
MARCO: La me… la me…

ANGEL: Ol tò pader al g’ha vit di…  di incontri ravvicinati cola Giulièta e, prope a causa de ü de chesti incontri, l’è nasida lé, capeset? Èco perché la Martina l’è tò sorela
MARCO: Ma… g’ho mia parole… E adès cosa fo?

ANGEL: Ciapa öna scüsa qualsiasi e pientela. L’important che té te faghet mia parola con nisü
MARCO: Ma… gna cola me mama?

ANGEL: Set mat? Te öleré mia lasaga ö bröt ricordo del tò pader. A proposet, indo ela tò mader?

MARCO: La g’ha de ès de là (Si avvicina alla porta per verificare. Nel frattempo l’Angelo si rimette la veste e rimane accanto a Pasqual). Sé, l’è de là… Ma… in do s’el casat? Al vède piö…Bela tegola che la m’è riada söla crapa. Poera Martina, che scüsa pödero trà insema per lasat? De sigür pödero mia dit la erità… Che tegola! Che tegola! (Esce)

PASQUAL: Dopo i fac chesta buna asiù scomete che i m’infilerà in mès ai angei, ma cosa dighe angei? Di Arcangeli, di Rubini, di Serafini, anse, amò de piö, fra i sanc! Ah, come me sente piö liger
ANGEL: Per forsa, più liger de issé… Ades te se’ ö puro spirito; anse, ö spirito e basta, sensa ol puro

PASQUAL: Ades so piö contet e pöde part finalment
ANGEL: Per indoe?

PASQUAL: Te ölere mia lasam ché a fa la möfa e a èt i smiaulade de chi du lé per töta l’eternità…
ANGEL: Desmentega mia, caro ol me Pasqual, che la tò pratica l’è amò deerta e, finchè ‘stroa mia la tò anima de qualche banda, mel sa mia indò sbatit
PASQUAL: Se mi speta de troà la me anima mi sta fresc; al so mé in che post l’è indacia a finì e la corente del’aqua del Sère chisà indo l’ha portat chèla scatulina. Töta colpa de chèla stronsa!
ANGEL: Chela stronsa? Ma parlet dela…

PASQUAL: Sé, pròpe de lé, chèla befana sensa scua, ma con d’ö scopo ben precis…

ANGEL: Comunque, se te g’he negot d’oter che te ölet saì me indarès

PASQUAL: Indo et?

ANGEL: Ho est ön’osterea ché denac e…
PASQUAL: Ma, invece de bif ol grapì, pödereset mia fa ergot per mé?
ANGEL: Chel al me serf per sciarìm i idee. In confidensa te digherò che me ricorde mia indo ho lasat momentaneament depositat l’anima di chèl tò amis… A proposet, come al se ciama?

PASQUAL: Bepì
ANGEL: Èco, sé, Bepì; chisà in do l’ho lasat
PASQUAL: E mé cosa fo intat?

ANGEL: Tè te ste ché fino a ordini superiori. Buono e a cuccia! (L’angelo esce)
PASQUAL: E, come l’ha dic Giulio Cesare dopo la bataglia di Caporetto, obbedisco! 

SECONDO ATTO

(L’Angelo, Pasquale e Antonio camminano nervosi da una parte all’altra del palcoscenico)
ANGEL: L’è inötel che noter mi staghe ché a indà innac e indré. Al de là del fato che la me gira la crapa, nisü de noter tri al ghe ria a trà insèma ön’idea
BEPI’: A me al me frega ö bel negot di òste idee; mè öle part de ché in qualsiasi manera perché so stöf de sta ché
PASQUAL: Se tè te ölet partì part pör; mé öle sta ché per vet cosa al söced in chela ca ché
BEPI’: (Ripetendo). Se tè te ölet partì part pör … Ma come fo a part se chèl tipo lé al völ mia decedis a portam vià?

ANGEL: Ma come fo a portat vià se ol Pasqual al pöl mia ègn vià? Sensa anima an pöl indà in nesöna banda! Sicome la so anima il l’ha bötada in fond al Sére mé so convinto che chesto ché al sie destinat a girà ché in turen per töta l’eternità. E chi ghe ria a troala?
PASQUAL: E se an ciameres i somosadur di carabinier?
BEPI’: Öle prope èt che müs che i fa sö quando an ghe dis de sircà ön’anima in font al Sére. Come minimo i me ciapa per tri mac
ANGEL: Metèm che ergü il la troe… e a chi il la consegna dopo? A l’Evelina? Chèla, de sigür, al la böta so amò dala finestra e la indares a finì ön’otra ölta in del Sére
BEPI’: E quindi, sicome lü al pöl mia part, mé, per colpa sò, gavres de restà inciodat ché. Te sömèèla giösta?
ANGEL: Ma, dighe né, gheret prope de endiga l’anima al diaol? Bela stronsada che te he fac
PASQUAL: L’è ira, sante parole…

ANGEL: Angeliche magare… So mia ö sant mé…

PASQUAL: Ok, angeliche parole. E töt per conquistà chèla disgraziada del’Evelina. L’è ira, negot de dì, ho fac öna gran stronsada, ma ormai l’è facia
BEPI’: La me Gelsomina invece, che ormai ho lasat lé sperlé vedova e sconsolada, l’è ön angel
PASQUAL: Beat té, la me Evelina invece l’è amò ìa; ìa, vipera, vegeta e fedifraga

BEPI’: La me Gelsomina invece l’è pura, fedele, sensa öna minima smagia
PASQUAL: Beh, sensa öna minima smagia al so mia…

BEPI’: Cosa ölet dì con chèl… sensa öna minima smagia al so mia?

PASQUAL: Che öna smagia al ghe l’ha po’ a lé, e mia tat picinina… L’è rosa, scüra e a furma de fregù söla ciapa drecia
BEPI’: L’è rosa, scüra e a furma de … Pasqual; ardem bé in di burline di öc… Te ölerö mia dim che…

PASQUAL: Invece te ‘l dighe, anse, te sonte det pò öna bela cicatrice de des ghèi in do i g’ha trac vià la pendice
BEPI’: E té come fet a…
PASQUAL: Come fo? Come ho fac, te öleré dì. Mai ès sigür di dòne…
BEPI’: Disgraziat, porco, depravat; ma mé te cope…

ANGEL: Ma cosa ölet copà té? Ü che l’è semò mort? Grazie Dio di avermi fatto un Angelo, sensa mai iga in banda öna fomna
PASQUAL:  Per forsa, i dis che i Angei i g’ha mia sesso… L’è mia per caso che sì töc trans?
ANGEL: Te fo present, caro mio, che töc i angei i g‘ha i nom maschili, per cui…

PASQUAL: Capit? Al l’ha pensada giöst ol Padreterno; apena masc l’ha ölit in banda
ANGEL: Per forsa, se no, se ghe fös stace tate done in paradis al sarès stac ön inferno
BEPI’: Lü, chèl disgrasit ché, al gavres de indà a l’inferno! Anse, apena rie sö, me se daro de fa perché…

ANGEL: Brao, ma come fet a rià sö se chesto ché al pöl mia part con noter? Bel casì…

BEPI’: Bel casì? Ö gran casì te öleré dì

PASQUAL: E alura cosa an fa?

ANGEL: Scoltim voter dù, mé me se fo ö grapì… (Toglie dalla tasca una bottiglietta e trangugia. Lo può fare più volte quando è in scena) issé al sarà piö fasel fam vègn ön’idea. Però continuì po’ a oter a pensà; forsa, demes de fa. (Ricominciano a passeggiare da una parte all’altra). Ècola!

PASQUAL: Cosè?

ANGEL: L’idea!

PASQUAL: A chesto ché i idee i ghe è apena quando l’è ciòc
BEPI’: Dai, alura, tirela fò chesta idea

ANGEL: (Toglie dalla tasca il cellulare. Compone il numero). Santa Vergine, semper la solita müsica intat che se spèta la comunicasiù
PASQUAL: Quala müsica?

ANGEL: Sempre chèla; “Noi vogliam Dio che è nostro Padre…”. Sito che an ghe s’è… Per la sala del trono premere uno… no, l’ü no… Per il reparto Santi premere due… Gna chesto… Reparto Beati… tre… No, gna ol tri… Per reparto arrivi e partenze premere quattro. L’è chesto; quater! Oh no, i ha metit pò la publicità! La dis che per viga la precedenza de entrada i consiglia di iga öna èsta de Valentino o de Dolce e Gabbana…

BEPI’: E la nosta com’ela?

PASQUAL: Sé, ciao Valentino… Siccome an ghe n’ha gna ü in scarsèla i noste i ga de ès de seconda mà
ANGEL: Pronto; finalment! L’iscolte Piero, ché gh’è ö caso piötost incasinat… Come al sì semò! Ah, desmentegae che Lü al sa semò töt. E alura cosa fo? Ah, bé, bé bé, capese, bé, bé bé, mal, mal mal…
PASQUAL: Bé bé…

BEPI’: O mal mal?

ANGEL: Grasie; capit töt; faro come m’ì dic. Celestiali saluti

PASQUAL: Alura?

ANGEL: Alura… Töt a post; an pöl indà
PASQUAL: Bene; finalment!

ANGEL: Bé e finalment un bel corno! Chi part con me l’è apena ol Bepì; té te restet ché
BEPI’: Meno mal, issé pödero piö èt chel bröt müs lé
PASQUAL: Mè… Cosè? Mé gavres…

ANGEL: Sta calmo Pasqual che te spieghe töt. Siccome sel sa mia indo l’è in dacia a finì la tò anima, insoma, se la troa mia, da là de sura i m’ha dac di precise istrusiù. Alura… i istrusiù i è cheste… Te gavré de rientrà in del tò corp, sontaga det amò ön po’ de tep ala tò eta e te pöderé lasà amò chesto mond apena quando te ghe l’avrè amò in di tò ma
PASQUAL: Apena quando…

ANGEL: Set sord? Te pöderé lasà amò ‘sto mond apena quando la tò anima te ghe l’avrè amò in di tò ma; ciar?

PASQUAL: Ciar öna bela madona! Al völeres dì che mé gavres de pasà amò chisà quat tep ché in banda a l’Evelina e al sò geometra con chesta sotana bianca e sensa ès gna sentit e gna est? Prope adès che me sere abitöat a ès issé liger? Ma gna mort!
ANGEL: Da mort no, ma da ìf sé. T’el sé bé; te pödré mia lasà chesta tera fina a quando te ghe rieré a ridientà padrü dela tò anima; insoma, quando finalment te ghe l’avré amò in di tò ma te pödré partì
PASQUAL: Ma ma me dighet come faro se chèla l’è söl fond del Sére ligada a ö quadrèl?
ANGEL: Chel l’è ö tò problema, mia nost
BEPI’: Issé te imparet a ènt l’anima, saiòt! La te sta sö bé! Bel afare che te he fac…

PASQUAL: Te pensega ala tò che me pense ala me! L’anima è mia e la gestisco io!

BEPI’: Ah, te l’he gestida prope bé, me l’ha est. Almeno te l’avreset vendida per iga in cambio i nömer del Superenalotto… No, ol balores l’ha endida per öna fomna, l’Evelina!

PASQUAL: Certo, per l’Evelina. La te piasia po’ a tè, el mia ira, l’Evelina? La ghe piasia a töc l‘Evelina…

BEPI’: E l’Evelina te la sé cucada. Ma, dim ön po’, an ne alia la pena?

PASQUAL: Certo, l’Evelina l’è, anse, l’era öna santa dòna, fedele, premurusa, riservada, töta casa e…

BEPI’: Geometri

PASQUAL: E… Come geometri? Pensae de il scuprit apena mé…

BEPI’: Ma se al la sa töt ol pais che la va insèma col…

ANGEL: La ölì piantà oter du? Ve averte che l’ira l’è ö pecat e al ve costerà al so mia quace agn in piö de purgatore
BEPI’: Però l’è mia giöst che lü al se ferme ché a godis amò chisà quace agn de eta…

ANGEL: Fina a quando al gavrà amò la so anima in di ma. Godis? Cosa cöntet sö po’! La ghe penserà l’Evelina a rüinaghela la eta, sta sigür. Chisà che reasciù de felicità la gavrà quando la se niscorserà che ol Pasqual l’è mia mort. (Ripetendo) L’Evelina l’è öna santa dòna, fedele, premurusa, riservada, töta ca e famea… Al me dispias che saro mia ché a godim la scena. Ades pöde prope dì come an s’è fürtünac noter angei a iga mia öna moer! An te salüda Pasqual, noter an va
PASQUAL: E me lasì ché me spermé?

BEPI’: La penserà l’Evelina fat compagnia e… se te proet amò öna ölta a scuriusà cosa gh’è söla ciapa drecia dela me Gelsomina ti giüre che ogni nòc egnerò a gratat i pé. sporcaciù! (Escono)
PASQUAL: (Gridando verso i due). Ma la fenes mia ché! Ades però al me resta apena de obedì come l’ha dic Garibaldi quando l’ha fac la campagna de Rusia in Brasile. Turne in de me camera, rientre nel in del me corp e… Ma l’è mia per caso che so dré a insognam? (Si pizzica una gamba). Ahia! No, pörtròp so pròpe dèst. Però che strano… so mort e so dest… Bah, chi ghe capes vergot… (Esce. Entra Giuditta. Porta dei fiori)
GIULIETA: Ma come? Gh’è ché nisü? Evelina! Marco!

EVELINA: (Entrando). Chi distürba la quiete de chesta ca?

GIULIETA: Distürba? Ma come, in d’ön’ocasiù come chesta te pretendet che nisü i egne a faga visita al defunto?

EVELINA: Eh, sé, l’è ira… Dopo töte i ölte che ol defunto l’ha fac visita a té, staölta l’è ol tò turno de ègn de lü. Fam mia parlà neh! So apena indacia dal pret per organisà ol dé del föneral. M’el farà domà matina
GIULIETA: Ma l’è de là amò cold, al me sömea tròp prest
EVELINA: L’è semper tròp tarde! Aria, aria nöa in chesta ca. Se cambia finalment!
GIULIETA: Ma issé la sarà gna pronta la lapide per la tomba…
EVELINA: Al l’ho semò urdinada. Pensae de scrif so: “Qui giace mio marito, morto sempre troppo tardi”

GIULIETA: E la foto?

EVELINA: Niente foto; i scec che il la èt i se spaenterès! E po’ ghe n’ere apena öna, chèla dela sò Prima Comüniù e  l’era mia ol caso…

GIUDITA: (Entrando). Cosa dite?
GIULIETA: De cosè?

GIUDITA: Del vestit no? Pensì che al sie mia intunat per ö föneral?

EVELINA: Ma et ciapat ö föneral per öna sfilada de moda?

GIUDITA: A mé al me sömèa ö fantastico abito da mezza sera
GIULIETA: Fregatta! Ol föneral l’è de matina
GIUDITA: Nessun problema, ghe sontero öna sciarpeta bianca. Chisà come al me arderes ol Pasqual se al fös amò ìf
EVELINA: Tranquila, chel al te pöl piö èt. Morto, stecchito, defunto!
PASQUAL: (Compare sulla porta. Giacca strappata, calzoni a metà polpaccio, le due candele in mano). Ma ìspöl saì chi l’è che al m’ha consat issé? (Urla delle presenti non appena lo vedono. Giudita e Giulièta fuggono. Evelina si accascia su una sedia). Cos’el chel caos ché? Al l’et mai vest ol tò Pasqual apena desdat fò? Velina… che manera te se’ issé bianca? Cosa t’el söcedit? Et vest ol diaol?
EVELINA: Ol dia… Ol dia… Il diaol no; magare avres vest ol diaol; pegio amò, ho est tè!
PASQUAL: Et vest mé? Ma se l’è da una eta che te me edèt
EVELINA: Ma mé t’ho sempre vest de ìf, mia de mort
PASQUAL: De… da mort? Cos’ela ‘sta storia? L’è mia che te he biit Velina?

EVELINA: Èco, forse l’è prope mèi che bie. (Toglie una bottiglia da un mobile e beve abbondantemente a canna). Sentes so Pasqual; ma sta lontà de mé
PASQUAL: Ma quando mai ghe so riat a stat apröf? Töte i ölte che ho tentat de egnit apröf… öna ölta te gh’eret ol mal de co, ön’otra ölta te eret apena fac la messa in piega, ön’otra che ol Marco dala sò stansa al pödia sentim… Ma quando mai ghe so riat a stat apröf?
EVELINA: Ma… stet bé Pasqual?

PASQUAL: Mai stac mèi! Perché gavres mia de sta bé?

EVELINA: Ma se fina a ö moment fa te seret lé bianc, frec e conselat
PASQUAL: M’et ciapat per ö ghiacciolo Velina?

EVELINA: Ecco, prope chel; te siet ö ghiacciolo, magare sensa ol bastù in del mès
PASQUAL: Ol bastù t’el do mé söla crapa se te me spieghet mia cosa l’è dré a söced

EVELINA: Invece so mé che öleres saì cosa l’è dré a söced. Ma seret mia mort té?
PASQUAL: Per mé chel che te he apena biìt l’è semò dré a fat efèt… Ol Pasqual al sarès mort? Usma… Dai, dai, usma; proa se te sentet udur de cadaer
EVELINA: No, de cadaer no, apena spösa de naftalina e del tò solet toscanèl 
PASQUAL: Ma me dighet cosa i fàa chèle du candele in banda al lèc? Ölet risparmià söl contatore Velina? Mort, mé… mort; però, adès che te me fe pensà… al set che me so insognat de ès mort delbù? Al me scapa öna quac particolar, ma… ma se me concentre…
EVELINA: Concentret mia Pasqual che al te pöderes fömà ol servel
PASQUAL: Speta speta che ergot l’è dré a egnim in ment…

EVELINA: Lasa perd Pasqual, fa mia di sfors inötei se no, piö che in föm, ol servel al te va in fiame e te pödereset incendià la baraca. Dai, va’ de là e cambies perché issé te fé un po’ schefe
PASQUAL: Indo, me se cambie, ma robate indrè prest (Esce)
EVELINA: Se per lü l’è stac ö sogn, per mé l’è stac ön incubo. Pensae de ès sistemada per la eta co l’Andrea e adès me se troe amò tra i pè ol Pasqual. Che disgrassia
MARCO: (Entrando). Ciao mama
EVELINA: Eh, che müs triste che te g’he sö. Capese che la disgrasia del papà la t’ha bötat a tera, ma öle dit cosa al m’è söcedit…

MARCO: No, tel dighe mé cosa l’è söcedit al de là dela mort del papà...

EVELINA: Ön oter mort?

MARCO: Sé, l’è mort ol me amur
EVELINA: Cosa? L’è morta la Martina?
MARCO: Pöde mia spusala
EVELINA: Come te pödet mia spusala? T’ala piantat?

MARCO: No, so stac mé a piantala. Te gavreset de sent che löcià che l’ha fac…
EVELINA: Ma te piasela piö?

MARCO: No mama, mé so inamurat dela Martina
EVELINA: E alura?

MARCO: Alura… Gh’è stac ö sior che al m’ha dic che… Però al so mia se l’è giöst che te ‘l dighe
EVELINA: Dai Marco, dimel; dai, so pronta a töt dopo chel che l’è söcedit incö
MARCO: Insoma… Ho sait che la Martina l’è la sceta dela Giulièta…
EVELINA: Chesto m’el sa töc! In do ela la novità?
MARCO: Ma ol pader l’è…

EVELINA: Forsa; animo…

MARCO: Ma ol pader l’è… Ol pader l’è ol me papà

EVELINA: Ol Pasqual?

MARCO: Ma mama, ol me papà chi el? Ol  Pasqual, no?

EVELINA: Che porco! Che animal! Che depravato! Sentet so Marco e stam a sent. Prim laur… La Martina te pödet sposala tranquilament
MARCO: Ma mama, i naserès di scèc scemi!

EVELINA: Invece no, i naseres di scec inteligenc come la tò mama, che sarès mè!
MARCO: Sirca de ès ciara per piaser
EVELINA: Tè te he comensat la nosta cicerada col dim “Al so mia se t’el pöde dì”; alura, po’ a mé ghavres de dit “Al so mia se t’el pöde dì”, ma a chesto punto l’è mèi che tel dighe. Ol tò pader l’è mia ol Pasqual
MARCO: Ma… Oh madona me che confusiù! Te ölereset dì che…

EVELINA: La Martina te la pödet spusà perché sì gna lontani parenti

MARCO: Te ölet dì, alura, che mé… che mé… so mia… Ma alura chi el ol me pader?

PASQUAL: (Entrando vestito in modo solito). Adel ché ol me Marco

MARCO: Ma papà… Ma tè te seret mia…

PASQUAL: Sere mia cosè?

MARCO: Seret mia mort?

PASQUAL: Ma cos’èla chesta fissa che ghì töc incö? Mort mé? Ma ada che mé sto benone

MARCO: Giuro che chel dé ché me sel desmenteghero mai per töta la eta! Ma mama, pöde amò ciamal papà?
PASQUAL: Pota, ciamem zio se al te fa piaser. Per mé in chesta ca incö ghe stacia ön’epidemia de pasea generalisada con d’öna quac  sfömadüre de Altzeimer
EVELINA: Ma no Pasqual… L’è apena ön po’ frastunat; l’ha tecat bega cola Martina

PASQUAL: E chi saresela chesta Martina?

EVELINA: La sceta dela Giulièta; i s’è fidansac
PASQUAL: Fi… Fidansac? Ma no, con töte i bele scete che gh’è ché in pais pròpe la Martina te gheret de sircà fò?

MARCO: Perché avrès mia pödit sircà fò la Martina? (Entra Andrea col vestito di Pasqual)

ANDREA: Sogno o son desto? Ma… Set té Pasqual?
PASQUAL: No, so ol re d’Inghilterra, magare ol Lazzaro risorto. Te se’ prope mia dré a sognat. Ol Pasqual è qui vivo e vegeto in carne e ossi. Ma té cosa fet de ‘sti bande? Fim ö piaser… indì de là ö moment che mé g’ho de scambià du paroline co ché present geometra (I due escono), Spèta ön po’, adès al me è in ment ol me sogn… Cosa fet té col me estit dela festa?
ANDREA: T’el sé…

PASQUAL: Certo che al so! Cael fò söbet!

ANDREA: Come… Cael fo söbet?

PASQUAL: L’è ol mé e al völe mé, se no te denunce per furto e te impienese sö de sante legnade
ANDREA: Ma dai Pasqual, te öleré mia… Te pödet mia…

PASQUAL: Voglio, comando e posso! So söbet i braghe e càa fò söbet chèla giaca! (Andrea si spoglia e rimane in canottiera e mutande). E adès i scarpe!
ANDREA: Se pròpe te insistet… Cede ala violensa
PASQUAL: Insiste! (Andrea si toglie le scarpe). E i mödande di chi i è?
ANDREA: Chèle i è prope i me! Giuro!
PASQUAL: Sarò bu; chele ti lase. (Entra Evelina)
EVELINA: Andrea? Cos’ela ‘sta roba? Set dré a provocà ol Pasqual? Et cambiat sponda? Ergognes! Pervertit! Fò de chela ca ché, lombrico che no te sé oter!

ANDREA: Ma… Indà de fò issé?

EVELINA: In mutande sei e in mutande uscirai. (Entra Geremia con una vistosa fasciatura in testa. Ha in mano il mattone attaccato al cofanetto)

PASQUAL: Cosa fet ché Geremia? Ah, za che an gh’era de indà a pescà. Egne söbet
GEREMIA: Ma l’Evelina l’ha m’ha dic che te seret mort…

PASQUAL: Daga a trà ai done tè che te ‘n faré de strada
EVELINA: (Ad Andrea) E té cosa fet amò ché? Ergognet! Robà i estic del Pasqual!

ANDREA: Ma cosa dighet Evelyn…

PASQUAL: Ma tè, l’et mia sempre ciamada signora Evelina? Cos’ela chesta confidensa?

ANDREA: Ma te ricordet mia… Se ricordela mia sciura Evelina che ol vestit al me l’ha regalat lé? E po’ i scarpe

PASQUAL: In compenso dela giacheta di visone, cadenina de perle, borseta de Fendi…

EVELINA: Capese mia de cosa te parlet…

ANDREA: Anse, adès che me ricorde, ada cos’ho troat in d’öna di scarsèle del vestit del Pasqual. (Toglie un biglietto dai calzoni a terra)

EVELINA: Vedere… (Legge). Pensa pensa… “Cosa aspetti a lasciare la tua befana? Affrettati perché chi dorme non piglia pesci”. Pasqual, de chi el chel bigliet ché?

PASQUAL: Se al parla dela Befana l’avrà scric ol Babbo Natale

EVELINA: E gh’è pò la firma. “G”. chi ela chesta “G”? Magare Giudita, magari Giulièta…

PASQUAL: Geremia! L’è stac ol Geremia. Al disia sempre che pasae tròp tep con tè in ca invece de pasà piö tant tep a pescà. Chi dorme non piglia pesci
EVELINA: Chesto al me spösa de imbròi
PASQUAL: No, la spösa l’è chela del me solet toscanèl. Te l’he dic té
EVELINA: E chèl catorcio de òm ché al m’avres ciamat Befana…

PASQUAL: La Befana l’è chela che la fa i regai e chi l’è stac a regalà la giaca, i braghe e i scarpe al geometra?
ANDREA: Pöde indà mé?

PASQUAL: Via, fò di bale de ché!

ANDREA: Issé, in mödande?

PASQUAL: Mei in mödande o con d’ö sac de legnade?

ANDREA: Ve bé, mei in mödande che coi legnade. (Fugge fuori)

EVELINA: Alura dìm Geremia, chi saresela la befana?

GEREMIA: La befana vien di notte con le scarpe tutte rotte, viene e bussa alla tua porta, sai té dirmi che ti porta?

EVELINA: La te porta ö sac de legnade söla crapa se te dighet amò ergot!

PASQUAL: A proposet de crapa, ‘spöl sai cosa t’he fac ala crapa?

GEREMIA: Sere dré a pescà ché sota la tò finestra e ergü i ha bötat so chel laur ché. Che mal! Sicome l’önica finestra che gh’è prope lé sura l’è la òsta so egnit sö per capì perché m’i bötat söl co ö quadrel
PASQUAL: Ö quadrel? Ma alura… Ol sogn… Ada che al ve ala dé amò ol sogn… Ma chèla lè l’è la me…

EVELINA: Chel l’è apena ö quadrel!

PASQUAL: Eh no, calma; al quadrel gh’è tecat la me anima

GEREMIA: La tò anima? Decorde che ho ciapat öna stangada söl co, ma per mé chesto l’è ö quadrel e te sigüre che l’è bel dür… Set puc in de crapa al Pronto Socorso e pò l’antitetanica in del de dré. Al quadrel, però, gh’è tecat ergot…
PASQUAL: Pogia so söbet söl taol chèl quadrel…

EVELINA: Ma cosa an ne fet d’ö quadrel? Bötel so amò in del Sére
GEREMIA: Però prima arde se gh’è sota eergù
PASQUAL: Per amur di Dio; böta so negot!
GEREMIA: T’el do a te Pasqual?

PASQUAL: Ma gna per sogn! Me se ‘n varde bé de ciapal in di ma. Spèta spèta che al me ve in ment ö laur…
GEREMIA: E alura pöde saì a chi ghel do?

PASQUAL: Ades me regorde… Cos’el che al m’ha dic l’angel? “Te laseré chesto mond apena quando te avré ciapat amò la tò anima in di ma”. Col pisello che la ciape in di ma! Tièh! (Gesto dell’ombrello). Fam ö piaser Geremia. Desliga so ol quadrel… Brao… Met chèla scatola lé in chesto casèt… Piano… Delicat… Brao, issé… Ades serel fò cola ciaf. Bravo… Girala du ölte… Ades liga la ciaf al quadrel. Issé… e adès bötael so in del fiöm
GEREMIA: Sigür?

PASQUAL: Certo che so sigür. Forsa, bötel
GEREMIA: (Si avvicina alla finestra. Urla…). Gh’è ergù? G’ìè nisü. Böte?

PASQUAL: Böta (Geremia la getta). E ades, carissima e adorata signora Evelina detta Velina, che la g’ha negot de èt con chele dela televisiù che i g’ha ön oter müs e di otre gambe, te gavré de godim fina a quando ol Pasqual al se deciderà lü a lasà chesto mond, e cioè mai! Ol Pasqual al sarà l’önec òm a vivere in eterno! T’ho fregat Evelina. Ma la sodisfasciù piö granda l’è chèla de ìi fregac töc du,  ol diaol e l’angel custode! Avanti Geremia, la eta la continua; forsa, a pescà!
GEREMIA: Sé, sé, a pescà. Incö ol Sére al promèt bé. Enderes l’anima al diaol per pescà öna trota de du chili
PASQUAL: No neh, Geremia! Tègnela; contentes de öna de mes’èto! Ma, se pròpe te la ölet dà vià, metela in banca e fas pagà i interès
GEREMIA: Öleres mia che dopo, come interes, i gavres de dam ön’Evelina po’ a mé
PASQUAL: No, de Evelina ghe n’è öna apena, unica, irripetibile. Ma sta tranquilo; al penserà ol Pasqual a tegnila sotto stretta sorveglianza e, est che de sigür la ‘ndarà a troà ol me amis Bepì prima de mé, dopo ol felice giorno del so föneral, ghe meterò öna bela lapide söla so tomba
GEREMIA: E cosa ghe scrieret?

PASQUAL: “Qui giace l’Evelina. Per il suo riposo e... per il mio”!
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